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ZWECKBESTIMMUNG
Das Produkt ermöglicht Personen, die leichte Gleichgewichtsstörungen haben und / oder in ihrer Mobilität eingeschränkt sind, das 
Duschen und Abtrocknen im Sitzen.

INDIKATION
Das Produkt kann bei leichten Gleichgewichtsstörungen und eingeschränkter Mobilität aufgrund von Kraftverlust oder Krankheit 
angewendet werden. Das Duschen im Sitzen ist für Personen, die stehunfähig sind, geeignet.

KONTRAINDIKATION
Die Verwendung des Duschstuhls ist ungeeignet bei
• starken Gleichgewichtsstörungen
• Wahrnehmungsstörungen
• �Verlust der Gliedmaßen an den Beinen oder Armen

LIEFERUMFANG
• Gebrauchsanweisung
• �Duschstuhl RFM® 

mit Arm- und Rückenlehne 
• �mitgelieferte Teile 
A – 1 x Sitzfläche 
B – 1 x Rückenlehne 
C – 2 x Stützen der Rückenlehne 
D – 1 x U-förmiges Gestell mit Aussparung unten 
E – 1 x U-förmiges Gestellmit Aussparung oben 
F – 2 x Armlehnen 
G – 4 x höhenverstellbare Stuhlbeine 
H – 4 x Gummifüsse für Stuhlbeine 
I – 4 x lange Schraubenknöpfe 
J – 4 x kurze Schraubenknöpfe

MONTAGE
Die Rehaforum Medical GmbH geht davon aus, dass die Montage des Duschstuhls RFM® mit Arm- und Rückenlehne durch einen 
Fachhändler oder geschultes Pflegepersonal erfolgt. Prüfen Sie den Inhalt auf Vollständigkeit und Beschädigungen.
1. �Legen Sie den Sitz (A) mit der Unterseite nach oben vor sich, nehmen Sie nun die beiden U-förmigen Gestelle (D / E) und befestigen 

Sie sie in der Mitte mit einem kurzen Schraubenknopf (J) an der Sitzfläche (A).
2. �Befestigen Sie nun die Stützen der Rückenlehne (C) mit den langen Schraubenknöpfen (I) an die U-förmigen Gestelle (D / E).
3. �Bringen Sie die höhenverstellbaren Stuhlbeine (G) an die Rahmenteile der U-förmigen Gestelle (D / E) an. Schieben Sie die Beine 

soweit auf das Rahmenteil, bis Sie in die Knöpfe für die Höhenverstellung einrasten. Die Verlängerungsbeine lassen sich auf fünf 
verschiedene Höhen eingestellen, so dass Sie die Höhe des Stuhls an Ihre Vorlieben und Bedürfnissen anpassen können.

4. �Befestigen Sie nun die Rückenlehne (B). Richten Sie dafür die Löcher der Rückenlehne mit den vorgesehenen Löchern an den 
Stützen der Rückenlehne (C) aus und schrauben Sie sie mit den kurzen Schraubenknöpfen (J)  fest. 

5. �Richten Sie die Armlehnen (F) mit den den vorgesehenen Schlitzen an den Seiten des Sitzes aus. Setzen Sie die Armlehnen (F) 
in die Schlitze bis sie fest sitzen. Überprüfen Sie, ob alle Teile sicher befestigt und angezogen sind. 

	 DUSCHSTUHL RFM® MIT ARM- UND RÜCKENLEHNE

 
�LESEN SIE AUFMERKSAM DIE GESAMTE GEBRAUCHSANWEISUNG, BEVOR SIE DAS PRODUKT ERSTMALIG IN GEBRAUCH NEHMEN. 
BEWAHREN SIE DIE GEBRAUCHSANWEISUNG AUF, SO DASS SIE FÜR DIE SPÄTERE VERWENDUNG ZUR VERFÜGUNG STEHT.
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 SICHERHEITSHINWEISE
• �Achten Sie vor dem Gebrauch darauf, dass alle 4 Beine in der 

gleichen Höhe arretiert sind
• �Prüfen Sie sich vor jeder Benutzung, ob der Duschstuhl unversehrt 

ist und alle Verschraubungen fest angezogen sind
• �Der Duschstuhl dient ausschließlich als Sitzgelegenheit beim 

Duschen. Stellen Sie sich nicht auf die Sitzfläche oder die Lehnen
• �Setzen Sie sich immer auf die gesamte Sitzfläche 

Beim Hinsetzen oder Aufstehen nehmen Sie die Hilfe Ihrer 
Pflege- oder Betreuungsperson in Anspruch

• �Die Nutzung des Duschstuhls ist ausschließlich in geschlossenen 
Räumen gedacht

• �Die maximale Sitzflächen-Belastung beträgt 130 kg
• �Die Armlehnen sind gleichmäßig beidseits zu belasten, die 

maximale, vertikale Belastung der Armlehnen beträgt 90 kg

REINIGUNG
Sie sollten den Duschstuhl RFM® mit Arm- und Rückenlehne, nach 
jeder Benutzung reinigen und regelmäßig desinfizieren. Das ist bei 
der Nutzung und beim Wiedereinsatz durch einen anderen Patien-
ten / durch eine andere Person zwingend erforderlich. Spülen Sie den 
Duschstuhl mit warmem Wasser ab und verwenden Sie für die Reini-
gung eine milde Seifenlauge. Trocknen Sie den Duschstuhl mit einem 
weichen Tuch und achten Sie im Badezimmer auf eine gute Belüftung. 
Die Desinfektion kann mit einem handelsüblichen Mittel gemäß Her-
stellerangaben durchgeführt werden. Der Duschstuhl besteht aus den 
Materialien, die gegen Korrosion geschützt und unempfindlich gegen 
handelsübliche Desinfektions- und Reinigungsmittel sind. Verwenden 
Sie keine scheuernden oder ätzenden Reinigungsmittel sowie Hoch-
druck- oder Dampfreiniger.

 WARTUNG
Das Produkt sollte regelmäßig gewartet werden. Dabei muss die Sta-
bilität des Rahmens, die Festigkeit der montierbaren Teile sowie das 
Festsitzen sämtlicher Schrauben überprüft und ggf. nachgebessert 
werden. Alle Schrauben müssen festgezogen sein. Abgenutzte, be-
schädigte oder gebrochene Teile müssen umgehend ersetzt werden. 
Für eine Instandsetzung oder wenn Sie ein Nachlassen in der Festig-
keit / Stabilität feststellen, wenden Sie sich bitte umgehend an Ihren 
Fachhändler. Verwenden Sie keinen defekten Duschstuhl RFM® mit 
Arm- und Rückenlehne!

WIEDEREINSATZ
Das Produkt ist für einen Wiedereinsatz geeignet. Vor der Weiter-
gabe an einen anderen Benutzer muss das Produkt einer Prüfung, 
Reinigung, Desinfizierung und Wartung durch den Fachhandel unter-
zogen werden. Wenn Teile am Produkt beschädigt oder zerstört sind, 
müssen diese durch neue ersetzt werden. Alle gelockerten Schrauben 
müssen angezogen werden. Das Produkt muss vor dem Wiederein-
satz in einem einwandfreien Zustand sein. Es ist verboten das Produkt 
wiederzuverwenden, wenn irreparable Schäden am Produkt festge-
stellt werden! Die Gebrauchsanweisung ist bei jedem Benutzerwech-
sel mitzugeben.

NUTZUNGSDAUER
Wird das Produkt innerhalb seiner Zweckbestimmung eingesetzt 
und gemäß den Vorgaben gepflegt, überprüft und gewartet, ist beim 
Duschstuhl RFM® mit Arm- und Rückenlehne von einer Lebensdauer 
von fünf Jahren auszugehen. Die Lebensdauer kann jedoch deutlich 
variieren, abhängig von der Behandlung und Pflege des Produkts. So 
kann durch besonders sorgsamen Umgang mit dem Produkt die Le-
bensdauer verlängert, durch extremen und unsachgemäßen Umgang 
mit dem Produkt die Lebensdauer verkürzt werden. Die Festlegung 
der Lebensdauer durch die Rehaforum Medical GmbH stellt keine zu-
sätzliche Garantie dar.

ENTSORGUNG
Die Entsorgungsmöglichkeiten können je nach lokalen Vorschriften 
variieren. Prüfen Sie bei Ihrer örtlichen Abfallentsorgungsstelle, ob 
das Stechbecken als normaler Hausmüll entsorgt werden kann oder 
ob es gesonderte Vorschriften für die Entsorgung gibt. 

TECHNISCHE DATEN
Gewicht 3 kg
Maße insgesamt (B x H x T) 49 x 74 - 87 x 42 cm
Maße Rückenlehne 41 x 17 x 2,5 cm
Maße Sitzfläche 40 x 33 cm
Höhenverstellbarkeit der Sitzfläche 43 - 56 cm in 6 Stufen
Max. Belastbarkeit 130 Kg
Max. vertikale Belastbarkeit der Armlehnen
90 kg (gleichmäßig beidseits)
Material Sitzfläche und Lehnen High Density Polyethylen, Schaum
Material Gestell und Beine pulverbeschichtetes Aluminium 
Material Halterungen Polypropylen
Material Füße thermoplastischer Kunststoff

MELDUNG/VORKOMMNIS
Alle im Zusammenhang mit dem Produkt aufgetretenen schwerwie-
genden Vorfälle sind dem Hersteller und der zuständigen Behörde 
des Mitgliedsstaates, in dem der Anwender und/oder der Patient nie-
dergelassen ist, zu melden.

GEWÄHRLEISTUNG
Die Gewährleistung beträgt 24 Monate und bezieht sich auf alle Pro-
duktmängel, die nachweislich auf Herstellungs- oder Materialfehler 
zurückzuführen sind. Von der Gewährleistung sind ausgeschlossen: 
Beschädigungen, welche durch natürlichen Verschleiß oder Vorsatz 
auftreten. Weiterhin sind von der Gewährleistung Schäden ausge-
schlossen, die durch falsche Reinigungs- und Pflegemittel auftreten 
oder die durch fahrlässige und unsachgemäße Bedienung oder Be-
nutzung entstanden sind.
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PURPOSE
The device allows individuals with mild balance disorders and/or limited mobility to shower and dry off while sitting.

INDICATION
The device can be used for mild balance disorders and restricted mobility due to loss of strength or illness. Showering while 
sitting is suitable for individuals who are unable to stand.

CONTRAINDICATION
The use of the shower chair is unsuitable in cases of
• severe balance disorders
• sensory impairments
• loss of limbs in the legs or arms

SCOPE OF DELIVERY
• User Manual
• �Shower chair RFM® 

with arm- and backrest
• �Supplied parts 

A – 1 x seat 
B – 1 x backrest 
C – 2 x backrest supports 
D – 1 x U-shaped frame with recess at the bottom 
E – 1 x U-shaped frame with recess at the top 
F – 2 x armrests 
G – 4 x height adjustable chair legs 
H – 4 x rubber feet for chair legs 
I – 4 x long screw knobs 
J – 4 x short screw knobs

ASSEMBLY
Rehaforum Medical GmbH assumes that the assembly of the shower chair RFM® with arm and backrest is carried out by a specialist 
dealer or trained care personnel. Check the contents for completeness and damage.
1. �place the seat (A) in front of you with the underside facing upwards. Now take the two U-shaped frames (D / E) and fasten them in 

the middle to the seat (A) with a short screw knob (J).
2. Now attach the backrest supports (C) to the U-shaped frames (D / E) with the long screw knobs (I).
3. �Attach the height-adjustable chair legs (G) to the frame parts of the U-shaped frames (D / E). Push the legs onto the frame section 

until they engage with the height adjustment buttons. The extension legs can be adjusted to five different heights so that you can 
adapt the height of the chair to your preferences and needs.

4. �Now attach the backrest (B). To do this, align the holes in the backrest with the holes provided on the backrest supports (C) and 
screw them in place with the short screw knobs (J).

5. �Align the armrests (F) with the slots provided on the sides of the seat. Place the armrests (F) in the slots until they are firmly seated. 
Check that all parts are securely fastened and tightened.

	 SHOWER CHAIR RFM® WITH ARM AND BACKREST

 
�PLEASE READ THE ENTIRE USER MANUAL CAREFULLY BEFORE USING THE PRODUCT FOR THE FIRST TIME. 
KEEP THE USER MANUAL FOR FUTURE REFERENCE.

RFM® MEDICAL
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 SAFETY INSTRUCTIONS
• �Before use, make sure all 4 legs are locked at the same height
• �Before each use, check whether the shower chair is undamaged 

and whether all screw connections are tight
• �The shower chair is only used as a seat when showering. 

Do not stand on the seat or the armrests
• �Always sit on the entire seat. Get the help of your caregiver 

when you sit down or stand up
• �The use of the shower chair is only intended for indoor use
• �The maximum seat surface load is 130 kg
• �The armrests are to be loaded evenly on both sides, 

the maximum vertical load on the armrests is 90 kg

CLEANING
You should clean the RFM® shower chair with armrests and backrest, 
which is intended for reuse, after each use and disinfect it regularly. 
This is mandatory for use and reuse by another patient/person. Rinse 
the shower chair with warm water and use a mild soapy solution to 
clean. Dry the shower chair with a soft cloth and ensure good ven-
tilation in the bathroom. The disinfection can be carried out with a 
commercially available agent according to the manufacturer‘s inst-
ructions. The shower chair consists of materials that are protected 
against corrosion and insensitive to commercially available disinfec-
tants and cleaning agents. Do not use any abrasive or caustic cleaning 
agents or high-pressure or steam cleaners.

 MAINTENANCE
The device should be regularly maintained. This includes checking the 
stability of the frame, the strength of the attachable parts, and tight-
ening all screws if necessary. All screws must be tightened. Worn, da-
maged, or broken parts must be replaced immediately. If you notice 
a decrease in strength/stability, please contact your specialist dealer 
immediately. Do not use a defective RFM® shower chair with arm and 
backrest!

RE-USE
The device is suitable for reuse. Before handing it over to another 
user, the product must undergo inspection, cleaning, disinfection, 
and maintenance by a specialist dealer. If parts of the product are da-
maged or destroyed, they must be replaced with new ones. All loose 
screws must be tightened. The product must be in perfect condition 
before reuse. It is forbidden to reuse the product if irreparable da-
mage is found. The user manual must be provided with each change 
of user.

SERVICE LIFE
When used within its intended purpose and maintained, checked, and 
serviced as instructed, the RFM® shower chair with arm and backrest 
is expected to have a service life of five years. However, the service life 
can vary significantly depending on the treatment and care of the pro-
duct. Careful handling of the product can extend its service life, while 
extreme and improper handling can shorten it. The determination of 
the service life by Rehaforum Medical GmbH does not constitute an 
additional warranty.

DISPOSAL
Disposal options may vary depending on local regulations. Check with 
your local waste disposal facility to see if the bedpan can be disposed 
of as regular household waste or if there are specific regulations for 
disposal.

TECHNICAL DATA
Weight 3 kg
Total dimensions (W x H x D) 49 x 74 - 87 x 42 cm
Backrest dimensions 41 x 17 x 2.5 cm
Seat dimensions 40 x 33 cm
Height adjustment of the seat 43 - 56 cm in 6 steps
Max. load 130 kg
Max. vertical load capacity of the armrests
90 kg (equally on both sides)
Material seat and backrest high density polyethylene, foam
Material frame and legs powder-coated aluminum
Material brackets polypropylene
Material feet thermoplastic

REPORT / INCIDENT
All serious incidents occurring in connection with the product must 
be reported to the manufacturer and the competent authority of the 
member state in which the user and/or patient is established.

WARRANTY
The warranty period is 24 months and shall apply to any product de-
fects that can be verifiably attributed to manufacturing or material 
defect. The warranty does not cover damage caused by natural wear 
and tear. Furthermore, the guarantee does not cover damage caused 
by the use of incorrect cleaning products or by negligent or improper 
handling or use.

REHAFORUM MEDICAL  |  5

GA_11054737_Duschstuhl_mitArm-undRueckenlehne_DinA4.indd   5GA_11054737_Duschstuhl_mitArm-undRueckenlehne_DinA4.indd   5 20.09.23   14:3920.09.23   14:39



UTILISATION PRÉVUE
Le produit permet aux personnes souffrant de légères perturbations de l‘équilibre et/ou d‘une mobilité limitée de prendre une douche 
et de se sécher tout en étant assises.

CONTRE-INDICATION
L‘utilisation du siège de douche est déconseillée en cas de graves perturbations de l‘équilibre, de troubles sensoriels et de perte de 
membres dans les jambes ou les bras.

INDICATION
Le produit peut être utilisé en cas de légères perturbations de l‘équilibre et de mobilité réduite dues à une perte de force ou à une 
maladie. La douche en position assise convient aux personnes incapables de se tenir debout.

CONTENU DE LA LIVRAISON
• Mode d’emploi
• �Chaise de douche RFM® 

avec accoudoirs et dossier
• �Pièces fournies 

A – 1 x assise 
B – 1 x dossier 
C – 2 x supports du dossier 
D – 1 x piètement en U avec évidement en bas 
E – 1 x piètement en U avec évidement en haut 
F – 2 x accoudoirs 
G – 4 x pieds de chaise réglables en hauteur 
H – 4 x pieds en caoutchouc pour les pieds de la chaise 
I – 4 x boutons de vis longs 
J – 4 x boutons de vis courts

ASSEMBLÉE
Rehaforum Medical GmbH part du principe que le montage de la chaise de douche RFM® avec accoudoirs et dossier doit être effectué 
par un revendeur spécialisé ou par du personnel soignant formé. Vérifiez que le contenu est complet et qu‘il n‘est pas endommagé.
1. �Placez le siège (A) devant vous avec le côté inférieur vers le haut, prenez maintenant les deux supports en forme de U (D / E) 

et fixezles au milieu avec un bouton de vis court (J) sur le siège (A).
2. Fixez maintenant les supports du dossier (C) aux châssis en U (D / E) à l‘aide des boutons de vis longs (I).
3. �Fixez les pieds de chaise réglables en hauteur (G) sur les parties du cadre des châssis en U (D / E). Poussez les pieds sur la partie 

du cadre jusqu‘à ce qu‘ils s‘enclenchent dans les boutons de réglage de la hauteur. Les pieds de rallonge peuvent être réglés à cinq 
hauteurs différentes, ce qui vous permet d‘adapter la hauteur de la chaise à vos préférences et à vos besoins.

4. �Fixez maintenant le dossier (B). Pour ce faire, alignez les trous du dossier avec les trous prévus sur les supports du dossier (C) 
et vissezles à l‘aide des boutons de vis courts (J).

5. �Alignez les accoudoirs (F) avec les fentes prévues sur les côtés du siège. Placez les accoudoirs (F) dans les fentes jusqu‘à ce qu‘ils 
soient bien fixés. Vérifiez que toutes les pièces sont bien fixées et serrées.

	 CHAISE DE DOUCHE RFM® AVEC ACCOUDOIRS ET DOSSIER

 
�VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT L‘INTÉGRALITÉ DU MODE D‘EMPLOI AVANT D‘UTILISER LE PRODUIT POUR LA PREMIÈRE FOIS. 
CON-SERVEZ LE MODE D‘EMPLOI POUR RÉFÉRENCE FUTURE.

RFM® MEDICAL
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 INDICATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
• �Avant utilisation, assurez-vous que les 4 pieds sont verrouillés 

à la même hauteur
• �Avant chaque utilisation, vérifiez si la chaise de douche est en 

bon état et si tous les raccords vissés sont bien serrés
• �La chaise de douche n‘est utilisée que comme siège lors de la 

douche. Ne montez pas sur le siège ou les accoudoirs
• �Asseyez-vous toujours sur tout le siège. Obtenez l‘aide de votre 

soignant lorsque vous vous asseyez ou que vous vous levez
• �L‘utilisation de la chaise de douche est uniquement destinée 

à un usage intérieur
• �La charge maximale de la surface d‘assise est de 130 kg
• �Les accoudoirs doivent être chargés uniformément des deux côtés

NETTOYAGE
Vous devez nettoyer la chaise de douche RFM® avec accoudoirs et 
dossier, destinée à être réutilisée, après chaque utilisation et la dés-
infecter régulièrement. Ceci est obligatoire pour une utilisation et 
une réutilisation par un autre patient/personne. Rincez la chaise de 
douche à l‘eau tiède et utilisez une solution savonneuse douce pour 
la nettoyer. Séchez la chaise de douche avec un chiffon doux et assu-
rez une bonne ventilation dans la salle de bain. La désinfection peut 
être effectuée avec un agent disponible dans le commerce selon les 
instructions du fabricant. La chaise de douche est composée de ma-
tériaux protégés contre la corrosion et insensibles aux désinfectants 
et produits de nettoyage disponibles dans le commerce. N‘utilisez pas 
de produits de nettoyage abrasifs ou caustiques ni de nettoyeurs à 
haute pression ou à vapeur.

 ENTRETIEN
Le produit doit être régulièrement entretenu. Cela comprend la véri-
fication de la stabilité du cadre, de la solidité des pièces montables 
et le serrage de toutes les vis si nécessaire. Toutes les vis doivent 
être serrées. Les pièces usées, endommagées ou cassées doivent être 
remplacées immédiatement. Si vous remarquez une diminution de 
la force/stabilité, veuillez contacter immédiatement votre revendeur 
spécialisé. N‘utilisez pas un siège de douche RFM® défectueux avec 
accoudoirs et dossier!

RÉUTILISATION
Le produit est adapté à la réutilisation. Avant de le remettre à un 
autre utilisateur, le produit doit être inspecté, nettoyé, désinfecté et 
entretenu par un revendeur spécialisé. Si des pièces du produit sont 
endommagées ou détruites, elles doivent être remplacées par des 
pièces neuves. Toutes les vis desserrées doivent être resserrées. Le 
produit doit être en parfait état avant la réutilisation. Il est interdit 
de réutiliser le produit en cas de dommages irréparables. Le mode 
d‘emploi doit être fourni à chaque changement d‘utilisateur.

DURÉE D‘UTILISATION
Lorsqu‘il est utilisé conformément à sa destination et entretenu, vér-
ifié et entretenu comme indiqué, le siège de douche RFM® avec ac-
coudoirs et dossier est censé avoir une durée de vie de cinq ans. Ce-
pendant, la durée de vie peut varier considérablement en fonction du 
traitement et de l‘entretien du produit. Une manipulation soigneuse 
du produit peut prolonger sa durée de vie, tandis qu‘une manipu-
lation extrême et incorrecte peut la raccourcir. La détermination de 
la durée de vie par Rehaforum Medical GmbH ne constitue pas une 
garantie supplémentaire.

ÉLIMINATION
Les options d‘élimination peuvent varier en fonction des réglement-
ations locales. Vérifiez auprès de votre installation de traitement des 
déchets locale si le bassin peut être éliminé comme des déchets mé-
nagers ordinaires ou s‘il existe des réglementations spécifiques pour 
son élimination.

DONNÉES TECHNIQUES
Poids 3 kg
Dimensions totales (L x H x P) 49 x 74 - 87 x 42 cm
Dimensions du dossier: 41 x 17 x 2,5 cm
Dimensions de l‘assise 40 x 33 cm
Réglage de la hauteur de l‘assise 43 - 56 cm en 6 étapes
Charge max. 130 kg
Capacité de charge verticale max. des accoudoirs
90 kg (également des deux côtés)
Matériau assise et dossier polyéthylène haute densité, mousse
Matériau cadre et pieds aluminium thermolaqué
Matériau supports polypropylène
Matériau pieds thermoplastique

NOTIFICATION/INCIDENT
Tout incident grave lié au produit doit être notifié au fabricant et à 
l‘autorité compétente de l‘État membre dans lequel l‘utilisateur et/ou 
le patient est établi.

GARANTIE
La garantie est de 24 mois et se rapporte à tous les défauts du pro-
duit qui sont manifestement dus à une erreur de fabrication ou à un 
défaut technique. Sont exclus de la garantie : les dommages qui sont 
la conséquence de l‘usure naturelle ou les dommages intentionnels. 
Sont également exclus de la garantie les dommages qui sont la con-
séquence de l’utilisation de produits de nettoyage et d’entretien non 
appropriés ou d’une utilisation ou d’une manipulation négligente et/
ou incorrecte.
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OBJETIVO DE USO
El producto permite a las personas con trastornos leves del equilibrio y/o movilidad limitada ducharse y secarse sentadas.

INDICACIÓN
El producto puede ser utilizado para trastornos leves del equilibrio y movilidad limitada debido a la pérdida de fuerza o enfermedad. 
La ducha sentada es adecuada para personas que no pueden estar de pie.

CONTRAINDICACIÓN
El uso de la silla de ducha no es apropiado en caso de:
• Trastornos graves del equilibrio
• Trastornos sensoriales
• Pérdida de miembros en las piernas o brazos

VOLUMEN DE SUMINISTRO
• Manual del usuario
• �Silla de ducha RFM® 

con brazos y respaldo
• �Piezas suministradas 

A – 1 x asiento 
B – 1 x respaldo 
C – 2 x soportes de respaldo 
D – 1 x marco en forma de U con rebaje en la parte inferior 
E – 1 x marco en forma de U con rebaje en la parte superior 
F – 2 x apoyabrazos 
G – 4 x patas regulables en altura 
H – 4 x pies de goma para las patas de la silla 
I – 4 x tornillos largos 
J – 4 x tornillos cortos

ASAMBLEA
Rehaforum Medical GmbH presupone que el montaje de la silla de ducha RFM® con brazos y respaldo será realizado por un distribuidor 
especializado o por personal asistencial formado. Compruebe que el contenido esté completo y que no presente daños.
1. �Coloque el asiento (A) delante de usted con la parte inferior hacia arriba. Coja ahora los dos bastidores en forma de U (D / E) 

y fíjelos en el centro al asiento (A) con un tornillo corto (J).
2. A continuación, fije los soportes del respaldo (C) a los marcos en forma de U (D / E) con los tornillos largos (I).
3. �Fije las patas regulables en altura (G) a las piezas del armazón en forma de U (D / E). Empuje las patas sobre la parte del armazón 

hasta que encajen en los botones para el ajuste de la altura. Las patas extensibles pueden ajustarse a cinco alturas diferentes para 
que pueda adaptar la altura de la silla a sus preferencias y necesidades.

4. �Coloque ahora el respaldo (B). Para ello, alinee los orificios del respaldo con los orificios previstos en los soportes del respaldo (C) 
y atorníllelos con los tornillos cortos (J).

5. �Alinee los reposabrazos (F) con las ranuras previstas en los laterales del asiento. Coloque los reposabrazos (F) en las ranuras 
hasta que queden firmemente asentados. Compruebe que todas las piezas estén bien sujetas y apretadas.

	 SILLA DE DUCHA RFM® CON BRAZOS Y RESPALDO

 
�POR FAVOR, LEA CUIDADOSAMENTE TODO EL MANUAL DE USUARIO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO POR PRIMERA VEZ. 
CONSERVE EL MANUAL DE USUARIO PARA FUTURAS CONSULTAS.

RFM® MEDICAL
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 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1. �Antes de usar, asegúrese de que las 4 patas estén bloqueadas a la 

misma altura
2. �Antes de cada uso, compruebe si la silla de ducha no está dañada 

y si todas las uniones atornilladas están apretadas
3. �La silla de ducha solo se utiliza como asiento durante la ducha. 

No se suba al asiento ni a los reposabrazos
4. �Siempre siéntese en todo el asiento. Obtenga la ayuda de su 

médico cuando se siente o se levante
5. �El uso de la silla de ducha está destinado únicamente para uso en 

interiores
6. �La carga máxima de la superficie del asiento es de 130 kg
7. �Los reposabrazos se deben cargar uniformemente en ambos la-

dos, la carga vertical máxima sobre los reposabrazos es de 90 kg

LIMPIEZA
Debe limpiar la silla de ducha RFM® con reposabrazos y respaldo, que 
está diseñada para su reutilización, después de cada uso y desinfec-
tarla periódicamente. Esto es obligatorio para su uso y reutilización 
por parte de otro paciente/persona. Enjuague la silla de ducha con 
agua tibia y use una solución jabonosa suave para limpiar. Seque la 
silla de ducha con un paño suave y garantice una buena ventilación 
en el baño. La desinfección se puede realizar con un agente comer-
cialmente disponible según las instrucciones del fabricante. La silla 
de ducha se compone de materiales que están protegidos contra la 
corrosión y son insensibles a los desinfectantes y agentes de limpieza 
disponibles en el mercado. No utilice productos de limpieza abrasivos 
o cáusticos ni limpiadores de alta presión o vapor.

 MANTENIMIENTO
El producto debe ser mantenido regularmente. Esto incluye verificar 
la estabilidad del marco, la resistencia de las piezas ensamblables y 
apretar todos los tornillos si es necesario. Todos los tornillos deben 
estar apretados. Las piezas desgastadas, dañadas o rotas deben ser 
reemplazadas inmediatamente. Si nota una disminución en la fuerza/
estabilidad, comuníquese de inmediato con su distribuidor especiali-
zado. ¡No utilice una silla de ducha RFM® defectuosa con reposabra-
zos y respaldo!

REUTILIZACIÓN
El producto es adecuado para su reutilización. Antes de entregar-
lo a otro usuario, el producto debe ser sometido a una inspección, 
limpieza, desinfección y mantenimiento por parte de un distribuidor 
especializado. Si las piezas del producto están dañadas o destruidas, 
deben ser reemplazadas por nuevas. Todos los tornillos sueltos deben 
ser apretados. El producto debe estar en perfectas condiciones antes 
de su reutilización. Está prohibido reutilizar el producto si se encu-
entran daños irreparables. El manual de usuario debe entregarse en 
cada cambio de usuario.

DURACIÓN DE USO
Cuando se utiliza dentro de su propósito previsto y se mantiene, ver-
ifica y atiende según las instrucciones, se espera una vida útil de cin-
co años para la silla de ducha RFM® con reposabrazos y respaldo. Sin 
embargo, la vida útil puede variar significativamente según el trata-
miento y el cuidado del producto. Un manejo cuidadoso del producto 
puede prolongar su vida útil, mientras que un manejo extremo e in-
correcto puede acortarla. La determinación de la vida útil por parte 
de Rehaforum Medical GmbH no constituye una garantía adicional.

ELIMINACIÓN
Las opciones de eliminación pueden variar según las regulaciones 
locales. Consulte con su instalación local de eliminación de residuos 
para ver si el lavabo se puede desechar como residuo doméstico nor-
mal o si existen regulaciones específicas para la eliminación.

DATOS TÉCNICOS
Peso 3 kg
Dimensiones totales (L x A x P) 49 x 74 - 87 x 42 cm
Dimensiones del respaldo 41 x 17 x 2,5 cm
Dimensiones Asiento 40 x 33 cm
Ajuste de altura del asiento 43 - 56 cm en 6 pasos
Carga máx. 130 kg
Capacidad máx. de carga vertical de los reposabrazos
90 kg (igualmente en ambos lados) 
Material asiento y respaldo polietileno de alta densidad, espuma
Material estructura y patas aluminio con recubrimiento de polvo
Material soportes polipropileno 
Material pies Plástico termoplástico 

NOTIFICACIÓN / INCIDENTE
Todos los incidentes graves relacionados con el producto se comuni-
carán al fabricante y a la autoridad competente del Estado miembro 
en el que esté establecido el usuario y/o el paciente.

GARANTÍA
El plazo de garantía es de 24 meses y cubre todos los vicios del pro-
ducto que pueda demostrarse que son defectos de fabricación o del 
material. Se excluyen de la garantía los daños debidos a desgaste 
natural o intencionalidad. Además, se excluyen de la garantía los da-
ños producidos por el uso de productos limpiadores y conservantes 
inapropiados o por el manejo o utilización negligentes e inadecuados.
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SCOPO
Il prodotto consente a persone con lievi disturbi dell‘equilibrio e/o limitazioni della mobilità di fare la doccia e asciugarsi seduti.

INDICAZIONE
Il prodotto può essere utilizzato per lievi disturbi dell‘equilibrio e mobilità limitata dovuti a perdita di forza o malattia. La doccia 
seduti è adatta a persone che non possono stare in piedi.

CONTROINDICAZIONE
L‘uso della sedia da doccia non è adatto per
• gravi disturbi dell‘equilibrio,
• disturbi sensoriali e
• perdita di arti nelle gambe o nelle braccia.

MATERIALE INFORMATIVO
• Manuale per l‘utente
• �Sedia da doccia RFM® 

con braccioli e schienale
• �Parti fornite 

A – 1 x sedile 
B – 1 x schienale 
C – 2 x supporti per lo schienale 
D – 1 x telaio a U con incavo in basso 
E – 1 x telaio a U con incavo in alto 
F – 2 x braccioli 
G – 4 x gambe per sedia regolabili in altezza 
H – 4 x piedini in gomma per le gambe della sedia 
I – 4 x pomelli a vite lunghi 
J – 4 x pomelli a vite corti

ASSEMBLAGGIO
Rehaforum Medical GmbH presuppone che il montaggio della sedia da doccia RFM® con braccioli e schienale venga eseguito da un 
rivenditore specializzato o da personale di assistenza qualificato. Controllare che il contenuto sia completo e non presenti danni.
1. �Posizionare il sedile (A) di fronte a voi con la parte inferiore rivolta verso l‘alto, ora prendete i due telai a U (D / E) e fissateli 

al centro del sedile (A) con un pomelli a vite corto (J).
2. Ora fissare i supporti dello schienale (C) ai telai a U (D / E) con i pomelli a vite lunghi (I).
3. �Fissare le gambe della sedia regolabili in altezza (G) alle parti del telaio dei telai a U (D / E). Spingere le gambe sulla sezione del 

telaio finché non si agganciano ai pulsanti di regolazione dell‘altezza. Le gambe di prolunga possono essere impostate su cinque 
altezze diverse, in modo da poter regolare l‘altezza della sedia in base alle proprie preferenze ed esigenze.

4. �Collegare ora lo schienale (B). Allineare i fori dello schienale con i fori presenti sui supporti dello schienale (C) e avvitarli in 
posizione con le manopole corte (J).

5. �Allineare i braccioli (F) alle fessure presenti sui lati del sedile. Posizionare i braccioli (F) nelle fessure fino a farli aderire saldamente. 
Controllare che tutte le parti siano fissate e serrate saldamente.

	 SEDIA DA DOCCIA RFM® CON BRACCIOLI E SCHIENALE

 
�SI PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE L‘INTERO MANUALE UTENTE PRIMA DI UTILIZZARE IL PRODOTTO PER LA PRIMA VOLTA. 
CON-SERVARE IL MANUALE UTENTE PER FUTURE CONSULTAZIONI.

RFM® MEDICAL
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 AVVERTENZE
1. �Prima dell‘uso, assicurarsi che tutte e 4 le gambe siano bloccate 

alla stessa altezza
2. �Prima di ogni utilizzo, verificare che la sedia da doccia non sia 

danneggiata e che tutti i collegamenti a vite siano serrati
3. �La sedia da doccia viene utilizzata solo come seduta durante la 

doccia. Non salire sul sedile o sui braccioli
4. �Sedersi sempre sull‘intero sedile. Chiedi aiuto al tuo assistente 

quando ti siedi o ti alzi
5. �L‘uso della sedia da doccia è previsto solo per uso interno
6. �Il carico massimo sulla superficie del sedile è di 130 kg
7. �I braccioli devono essere caricati uniformemente su entrambi i 

lati, il carico verticale massimo sui braccioli è di 90 kg

PULIZIA
È necessario pulire la sedia da doccia RFM® con braccioli e schienale, 
destinata al riutilizzo, dopo ogni utilizzo e disinfettarla regolarmente. 
Questo è obbligatorio per l‘uso e il riutilizzo da parte di un altro pa-
ziente/persona. Sciacquare la sedia da doccia con acqua tiepida e uti-
lizzare una soluzione saponata delicata per pulirla. Asciugare la sedia 
da doccia con un panno morbido e garantire una buona ventilazione 
nel bagno. La disinfezione può essere eseguita con un agente dispo-
nibile in commercio secondo le istruzioni del produttore. La sedia da 
doccia è composta da materiali protetti dalla corrosione e insensibili 
ai disinfettanti e ai detergenti disponibili in commercio. Non utilizzare 
detergenti abrasivi o caustici o pulitori ad alta pressione o a vapore.

 MANUTENZIONE
Il prodotto dovrebbe essere sottoposto a manutenzione regolare. 
Questo include il controllo della stabilità della struttura, la resistenza 
delle parti montabili e il serraggio di tutte le viti se necessario. Tutte 
le viti devono essere serrate. Le parti consumate, danneggiate o rotte 
devono essere sostituite immediatamente. Se notate una diminuzione 
della forza/stabilità, contattate immediatamente il vostro rivenditore 
specializzato. Non utilizzare una sedia da doccia RFM® difettosa con 
schienale e braccioli!

RIUTILIZZO
Il prodotto è adatto per il riutilizzo. Prima di consegnarlo a un altro 
utente, il prodotto deve essere sottoposto a un‘ispezione, pulizia, di-
sinfezione e manutenzione da parte di un rivenditore specializzato. 
Se le parti del prodotto sono danneggiate o distrutte, devono essere 
sostituite con pezzi nuovi. Tutte le viti allentate devono essere serrate. 
Il prodotto deve essere in perfette condizioni prima del riutilizzo. È 
vietato riutilizzare il prodotto se sono presenti danni irreparabili. Il 
manuale utente deve essere fornito ad ogni cambio di utente.

DURATA D‘USO
Quando utilizzato secondo la sua finalità e manutenuto, verificato e 
assistito come indicato, ci si può aspettare una durata d‘uso di cinque 
anni per la sedia da doccia RFM® con schienale e braccioli. Tuttavia, 
la durata d‘uso può variare notevolmente a seconda del trattamento 
e della cura del prodotto. Un utilizzo attento del prodotto può prolun-
gare la sua durata, mentre un utilizzo estremo e improprio può accor-
ciarla. La determinazione della durata d‘uso da parte di Rehaforum 
Medical GmbH non costituisce una garanzia aggiuntiva.

SMALTIMENTO
Le opzioni di smaltimento possono variare a seconda delle normative 
locali. Verificare presso l‘installazione locale di smaltimento dei rifiuti 
se il lavabo può essere smaltito come rifiuto domestico normale o se 
esistono normative specifiche per lo smaltimento.

DATI TECNICI
Peso 3 kg
Dimensioni complessive (L x A xP) 49 x 74 - 87 x 42 cm
Dimensioni dello schienale 41 x 17 x 2,5 cm
Dimensioni seduta 40 x 33 cm
Regolazione in altezza del sedile 43 - 56 cm in 6 livelli
Carico massimo 130 kg
Portata massima verticale dei braccioli
90 kg (uguale su entrambi i lati) 
Materiale sedile e schienali polietilene ad alta densità, schiuma 
Materiale telaio e gambe alluminio verniciato a polvere 
Materiale staffe polipropilene 
Materiale piedi termoplastica 

NOTIFICA / INCIDENTE
Tutti gli incidenti gravi relativi al prodotto devono essere segnalati 
al produttore e all‘autorità competente dello Stato membro in cui è 
stabilito l‘utente e/o il paziente.

GARANZIA
La garanzia è di 24 Mesi e si riferisce a tutti i difetti del prodotto, 
attribuibili in modo provato, a difetti di fabbricazione o del materiale. 
Dalla garanzia sono esclusi: danni insorti a causa di usura naturale o 
intenzionali. Inoltre sono esclusi dalla garanzia i danni insorti a causa 
di prodotti di pulizia e cura sbagliati o che sono stati causati dall’uso 
trascurato o inappropriato.
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	 DOUCHESTOEL RFM® MET ARM- EN RUGLEUNING

 
�LEES DE VOLLEDIGE GEBRUIKERSHANDLEIDING AANDACHTIG DOOR VOORDAT U HET PRODUCT VOOR DE EERSTE KEER 
GEBRUIKT. BEWAAR DE GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR LATERE RAADPLEGING.

RFM® MEDICAL

DOEL
Het product stelt personen met lichte evenwichtsstoornissen en/of beperkte mobiliteit in staat om te douchen en zich te drogen
terwijl ze zitten.

INDICATIE
Het product kan worden gebruikt bij lichte evenwichtsstoornissen en beperkte mobiliteit als gevolg van krachtverlies of ziekte.
Douchen terwijl u zit is geschikt voor personen die niet kunnen staan.

CONTRA-INDICATIE
Het gebruik van de douchestoel is ongeschikt bij:
• Ernstige evenwichtsstoornissen
• Sensorische stoornissen
• Verlies van ledematen in de benen of armen

LEVERINGSOMVANG
• Gebruiksaanwijzing
• �Douchestoel RFM® 

met Arm- en Rugleuning
• �Meegeleverde onderdelen 

A – 1 x zitting 
B – 1 x rugleuning 
C – 2 x steunen voor rugleuning 
D – 1 x U-vormig frame met uitsparing onderaan 
E – 1 x U-vormig frame met uitsparing bovenaan 
F – 2 x armleuningen 
G – 4 x in hoogte verstelbare stoelpoten 
H – 4 x rubberen voetjes voor stoelpoten 
I – 4 x lange schroefknoppen 
J – 4 x korte schroefknoppe

MONTAGE
Rehaforum Medical GmbH gaat ervan uit dat de montage van de douchestoel RFM® met arm- en rugleuning door een vakhandelaar of 
geschoold zorgpersoneel wordt uitgevoerd. Controleer de inhoud op volledigheid en beschadigingen.
1. �Plaats de zitting (A) met de onderkant naar boven voor je, neem nu de twee U-vormige frames (D / E) en bevestig ze in het midden 

aan de zitting (A) met een korte schroefknop (J).
2. �Bevestig nu de steunen van de rugleuning (C) aan de U-vormige frames (D / E) met de lange schroefknoppen (I).
3. �Bevestig de in hoogte verstelbare stoelpoten (G) aan de framedelen van de U-vormige frames (D / E). Duw de poten op het framedeel 

totdat ze vastklikken in de knoppen voor de hoogteverstelling. De stoelpoten kunnen op vijf verschillende hoogtes worden ingesteld, 
zodat u de hoogte van de stoel aan uw voorkeuren en behoeften kunt aanpassen.

4. �Bevestig nu de rugleuning (B). Lijn de gaten in de rugleuning uit met de gaten in de rugleuningsteunen (C). Breng de gaten in de 
rugleuning op één lijn met de gaten in de rugleuningsteunen (C) en schroef ze vast met de korte schroefknoppen (J).

5. �Breng de armleuningen (F) op één lijn met de gaten in de armleuningsteunen (C). Lijn de armleuningen (F) uit met de daarvoor 
bestemde sleuven aan de zijkanten van de zitting. Plaats de armleuningen (F) in de sleuven totdat ze stevig vastzitten. Controleer of 
alle onderdelen goed vastzitten.
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 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. �Controleer voor gebruik of alle 4 de poten op dezelfde hoogte 

zijn vergrendeld
2. �Controleer voor elk gebruik of de douchestoel onbeschadigd is 

en of alle schroefverbindingen goed vastzitten
3. �De douchestoel wordt alleen gebruikt als zitje tijdens het dou-

chen. Ga niet op de zitting of de armleuningen staan
4. �Ga altijd op de hele stoel zitten. Roep de hulp in van uw verzorger 

wanneer u gaat zitten of opstaan
5. �Het gebruik van de douchestoel is alleen bedoeld voor gebruik 

binnenshuis
6. �De maximale belasting van het zitvlak is 130 kg
7. �De armleuningen moeten aan beide zijden gelijkmatig worden be-

last, de maximale verticale belasting op de armleuningen is 90 kg

SCHOONMAKEN
De douchestoel RFM® met armleuningen en rugleuning, die bedoeld 
is voor hergebruik, dient u na elk gebruik schoon te maken en regel-
matig te desinfecteren. Dit is verplicht voor gebruik en hergebruik 
door een andere patiënt/persoon. Spoel de douchestoel af met warm 
water en gebruik een milde zeepoplossing om hem schoon te maken. 
Droog de douchestoel af met een zachte doek en zorg voor goede 
ventilatie in de badkamer. De desinfectie kan worden uitgevoerd met 
een in de handel verkrijgbaar middel volgens de instructies van de 
fabrikant. De douchestoel bestaat uit materialen die beschermd zijn 
tegen corrosie en ongevoelig zijn voor in de handel verkrijgbare des-
infectie- en reinigingsmiddelen. Gebruik geen schurende of bijtende 
reinigingsmiddelen en geen hogedruk- of stoomreinigers.

 ONDERHOUD
Het product moet regelmatig worden onderhouden. Dit omvat 
het controleren van de stabiliteit van het frame, de sterkte van de 
monteerbare onderdelen en het aandraaien van alle schroeven in-
dien nodig. Alle schroeven moeten worden aangedraaid. Versleten, 
beschadigde of gebroken onderdelen moeten onmiddellijk worden 
vervangen. Als u een afname in sterkte/stabiliteit constateert, neem 
dan onmiddellijk contact op met uw gespecialiseerde dealer. Gebruik 
geen defecte douchestoel RFM® met arm- en rugleuning!

HERGEBRUIK
Het product is geschikt voor hergebruik. Voordat u het aan een andere 
gebruiker geeft, moet het product worden geïnspecteerd, gereinigd, 
gedesinfecteerd en onderhouden door een gespecialiseerde dealer. 
Als onderdelen van het product beschadigd of vernield zijn, moeten 
deze worden vervangen door nieuwe. Alle losse schroeven moeten 
worden aangedraaid. Het product moet in perfecte staat zijn voordat 
het opnieuw wordt gebruikt. Het is verboden het product opnieuw 
te gebruiken als er onherstelbare schade wordt vastgesteld. De ge-
bruikershandleiding moet bij elke gebruikerswissel worden verstrekt.

GEBRUIKSDUUR
Als het product wordt gebruikt zoals bedoeld en wordt onderhouden, 
gecontroleerd en onderhouden volgens de instructies, wordt uitge-
gaan van een levensduur van vijf jaar voor de douchestoel RFM® met 
arm- en rugleuning. De levensduur kan echter aanzienlijk variëren, 
afhankelijk van de behandeling en het onderhoud van het product. 
Zorgvuldig gebruik van het product kan de levensduur verlengen, 
terwijl extreem en onjuist gebruik van het product de levensduur kan 
verkorten. De bepaling van de levensduur door Rehaforum Medical 
GmbH vormt geen aanvullende garantie.

AFDANKING
De mogelijkheden voor afdanking kunnen variëren afhankelijk van 
lokale voorschriften. Raadpleeg uw lokale afvalverwerkingsfaciliteit 
om te zien of het bedpan als normaal huisafval kan worden afgedankt 
of dat er specifieke voorschriften zijn voor de afdanking.

TECHNISCHE GEGEVENS
Gewicht 3 kg
Totale afmetingen (B x H x D) 49 x 74 - 87 x 42 cm
Afmetingen rugleuning 41 x 17 x 2,5 cm
Afmetingen zitting 40 x 33 cm
Hoogteverstelling van de zitting 43 - 56 cm in 6 stappen
Max. belasting 130 kg
Max. verticaal draagvermogen van de armleuningen
90 kg (gelijk aan beide zijden) 
Materiaal zitting en rugleuningen
polyethyleen met hoge dichtheid, schuim
Materiaal frame en poten gepoedercoat aluminium
Materiaal beugels polypropyleen
Materiaal voeten thermoplastisch

MELDING/INCIDENT
Alle ernstige incidenten in verband met het product moeten worden 
gemeld aan de fabrikant en aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat 
waar de gebruiker en/of de patiënt is gevestigd.

GARANTIE
De garantietermijn bedraagt 24 maanden en heeft betrekking op alle 
defecten van het product die aantoonbaar het gevolg zijn van fabrica-
ge- of materiaalfouten. Van de garantie zijn uitgesloten: beschadigin-
gen die het gevolg zijn van gewone slijtage of opzet. Verder is van de 
garantie die schade uitgesloten, die ontstaat door gebruik van onjuis-
te schoonmaak- en onderhoudsmiddelen of die optreedt ten gevolge 
van onachtzame of onvakkundige bediening en gebruik.
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	 BADESTOL RFM® MED ARM- OG RYGLÆN

 
�LÆS VENLIGST HELE BRUGERVEJLEDNINGEN OMHYGGELIGT, FØR DU BRUGER PRODUKTET FOR FØRSTE GANG. 
GEM BRUGERVEJLEDNINGEN TIL SENERE REFERENCE.

RFM® MEDICAL

FORMÅL
Produktet giver personer med milde balanceproblemer og/eller begrænset mobilitet mulighed for at tage brusebad og tørre sig sidde.

INDIKATION
Produktet kan anvendes ved milde balanceforstyrrelser og begrænset mobilitet på grund af krafttab eller sygdom. Brusebad mens 
man sidder er velegnet til personer, der ikke kan stå.

KONTRAINDIKATION
Brugen af brusestolen er uegnet ved:
• Svære balanceforstyrrelser
• Sensoriske forstyrrelser
• Tab af lemmer i benene eller armene

LEVERING
• Brugervejledning
• Badestol RFM® med arm- og ryglæn
• �Medfølgende dele 

A – 1 x sæde 
B – 1 x ryglæn 
C – 2 x støtte til ryglænet 
D – 1 x U-formet ramme med fordybning i bunden 
E – 1 x U-formet ramme med fordybning i toppen 
F – 2 x armlæn 
G – 4 x højdejusterbare stoleben 
H – 4 x gummifødder til stoleben 
I – 4 x lange skrueknopper 
J – 4 x korte skrueknopper

MONTAGE
Rehaforum Medical GmbH går ud fra, at monteringen af badestol RFM® med arm- og ryglæn udføres af en specialforhandler eller 
uddannet plejepersonale. Kontrollér indholdet for fuldstændighed og skader.
1. �Placer sædet (A) foran dig med undersiden opad, tag nu de to U-formede rammer (D / E) og fastgør dem i midten til sædet (A) 

med en kort skrueknap (J).
2. Fastgør nu ryglænsstøtterne (C) til de U-formede rammer (D / E) med de lange skrueknopper (I).
3. �Fastgør de højdejusterbare stoleben (G) til rammedelene på de U-formede rammer (D / E). Skub benene på rammedelene, indtil 

de går i indgreb i knapperne til højdejustering. Forlængerbenene kan indstilles i fem forskellige højder, så du kan tilpasse stolens 
højde til dine præferencer og behov.

4. �Fastgør nu ryglænet (B). For at gøre dette skal du justere hullerne i ryglænet med hullerne på ryglænsstøtterne (C) og skrue dem 
på plads med de korte skrueknopper (J).

5. �Ret armlænene (F) ind efter åbningerne på siderne af sædet. Placer armlænene (F) i åbningerne, indtil de sidder godt fast. 
Kontrollér, at alle dele er forsvarligt fastgjort og spændt.
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 SIKKERHEDSANVISNING
1. �Før brug skal du sørge for, at alle 4 ben er låst i samme højde
2. �Kontroller før hver brug, om brusestolen er ubeskadiget, og om 

alle skrueforbindelser er stramme
3. �Brusestolen bruges kun som sæde ved brusebad. Stå ikke på 

sædet eller armlænene
4. �Sid altid på hele sædet. Få hjælp fra din pårørende, når du sætter 

dig ned eller rejser dig
5. �Brugen af brusestolen er kun beregnet til indendørs brug
6. �Den maksimale sædefladebelastning er 130 kg
7. �Armlænene skal belastes jævnt på begge sider, den maksimale 

lodrette belastning på armlænene er 90 kg

RENGØRING
Du bør rengøre badestolen RFM® med arm- og ryglæn, der er bereg-
net til genbrug, efter brug og desinficere den regelmæssigt. Dette er 
afgørende ved anvendelse og genanvendelse af en anden patient/per-
son! Skyl badestolen med varmt vand, og brug et mildt rengørings-
middel til rengøring. Aftør badestolen med en blød klud, og sørg for 
at badeværelset er godt ventileret. Desinfektion kan udføres med et 
traditionelt produkt i overensstemmelse med producenten. Badesto-
len består af rustbeskyttede materialer, som er resistente over for 
kommercielt tilgængelige desinficerings- og rengøringsmidler. Brug 
ikke slibende eller ætsende rengøringsmidler, samt højtryks- eller 
damprenser!

 VEDLIGEHOLDELSE
Produktet skal vedligeholdes regelmæssigt. Dette inkluderer kontrol 
af rammens stabilitet, styrken af monterbare dele og stramning af alle 
skruer om nødvendigt. Alle skruer skal strammes. Slidte, beskadigede 
eller brækkede dele skal udskiftes øjeblikkeligt. Hvis du bemærker en 
nedsat styrke/stabilitet, skal du straks kontakte din specialforhandler. 
Brug ikke en defekt brusestol RFM® med armlæn og ryglæn!

GENBRUG
Produktet er egnet til genbrug. Før det overdrages til en anden bru-
ger, skal produktet gennemgå en inspektion, rengøring, desinfektion 
og vedligeholdelse hos en specialforhandler. Hvis dele af produktet er 
beskadiget eller ødelagt, skal de erstattes med nye. Alle løse skruer 
skal strammes. Produktet skal være i perfekt stand inden genbrug. 
Det er forbudt at genbruge produktet, hvis der konstateres uoprettelig 
skade. Brugervejledningen skal medfølge ved hver brugerskift.

LEVETID
Når produktet bruges inden for dets formål og vedligeholdes, kon-
trolleres og serviceres som angivet, forventes en levetid på fem år for 
brusestolen RFM® med armlæn og ryglæn. Levetiden kan dog variere 
betydeligt afhængigt af behandlingen og plejen af produktet. Omhyg-
gelig håndtering af produktet kan forlænge levetiden, mens ekstrem 
og forkert håndtering af produktet kan forkorte den. Fastlæggelsen 
af levetiden af Rehaforum Medical GmbH udgør ikke en yderligere 
garanti.

BORTSKAFFELSE
Bortskaffelsesmulighederne kan variere afhængigt af lokale forskrif-
ter. Kontakt din lokale affaldsbehandlingsfacilitet for at se, om bække-
net kan bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald, eller om der 
er specifikke forskrifter for bortskaffelse.

TEKNISKE DATA
Vægt 3 kg
Samlede mål (B x H x D) 49 x 74 - 87 x 42 cm
Ryglænets mål 41 x 17 x 2,5 cm
Sæde 40 x 33 cm
Højdejustering af sædet 43 - 56 cm i 6 trin
Maks. belastning 130 kg
Maksimal lodret belastning af armlænene
90 kg (lige på begge sider)
Materiale sæde og ryglæn polyethylen med høj densitet, skum
Materiale ramme og ben pulverlakeret aluminium
Materiale beslag polypropylen
Materiale fødder Termoplastisk plast

ANMELDELSE / UHELD
Alle alvorlige hændelser i forbindelse med produktet skal indberettes 
til fabrikanten og til den kompetente myndighed i den medlemsstat, 
hvor brugeren og/eller patienten er etableret.

GARANTI
Garantien er på 24 måneder, og dækker fejl på produktet, der er bevist 
på grund af produktions- eller materialefejl. Garantien dækker ikke: 
Skader på grund af naturligt slid eller skader med hensigt. Yderligere 
skader der ikke er omfattet af garantien, er dem der opstår på grund 
af anvendelsen af forkerte rengørings- og plejemidler, eller skader 
forårsaget af uagtsomhed og forkert betjening eller anvendelse.
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